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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

E l ö f i i e t ó s i á r : 
Egész i i r t 4 frt «•• 9 korona, ftíltírrs 9 frt — 4 korona, 

negyedévre 1 fri — * korona. 
Egy— ézdm ára 10 kr. — XO fillér. 

Társadalmi élet. 

A z e m b e r e k n e k , e b b e n a mi kis h a t á r s z é l i 
• á r o n u n k b a n , f o g a l m u k s i n c s az é let m ű v é s z e t é h e z . 

N e m iu se j t ik , h o g y t u i l y e t é n h a t a l m a s t é n y e z ő 
a város i é l e t h a l a d á s á b a n a k e l l e m e s , a k ö l c s ö n ö s ' 
j ó i u d u l a t u t á r s a d a l m i e g y ü t t é l é s . 

P e d i g há t t á r s a s é l e t ü n k l e g t ö b b a lakja n e m -
csak v á r o s u n k s z ü k falai közöt t t a n u l t a m e g a s ző 
l e g s z o r o s b é r t e l m é b e n ve t t m ű v e l t s é g e t . I smer ik ők 
a m ü v e i t v i l á g v a l a m e l y i k e m p o r i u m á t . T a n u l -
m á n y o z t á k a t á r s a d a l o m be l - é s k ü l é l e t é t . T u d j á k 
i g e n jó l , h o g y a sör éu e g y é b k u l l i u á r i s é l v e z e -
t e k e n k í v ü l l e i e d z e n e k m é g m á s o k , e g y e b e k is , 
mik a s z e l l e m i é l e t l ü k t e t é s é b e n az e g y i k ütért 
képez ik . 

É s m é g i s ! 
H a e g y m i k r o s k o p i u m i n a l k ö r ü l n é z ü n k , ha 

nem futó lag , de t ü z e t e s e n v i z s g á l j u k t á r s a s é l e t ü n k 
b e l é l e t é t : a m a s z o m o r ú t a p a s z t a l a t r a kel l . h o g y 
j u s s u n k : m i s z e r i n t t á r s a d a l m i é l e tünk z o m á n c a 
már e g y k i s s é kopot t . 

Mert há t az u g y van , h o g v a törpék a na-
g y o k t ó l v á r n a k m i n d e n t . A z o k t ó l , kik éltek n mü-
veit v i l ág c e n t r u m a i b a n é s m p a s z t u l a f a i k a t n e m 
é r v é n y e s í t i k ott , hol a z t é r v é n y e s í t e n i k e l l e n e . 

Á m d e v a g y u n k m é g e l e g e n , kik n e m utaz -
gát iunk L o n d o n b a , v a g y P á r i s i m , H m ü v e i t v i l á g 
e m e g ó c p o n t j a i b a . E z e k n e k r e n d e l k e z é s ü k r e á l l n a k 
a jó é s h a s z n o s k ö n y v e k . Mert h isz e z e k á l ta l is 
m e g l e h e t a v i l á g o t i s m e r n i . 

D e hát — kérdjük — ki o l v a s k ö n y v e k e t ? 

V a n - e va lak i , aki t á r s a s á g b a n h a l l o t t a v o l n a , 
h o g v e g v e p o c h a l i s s z e l l e m ű m ű le le t t — mely 
m á s u t t v a l ó s á g o s s z e l l e m i f o r r a d a l m a t idéz e l ő — 
csak e g y g y e n g e kis e s z m e c s e r e is k e l e t k e z e t t 
v o l n a ? 

Felalős szerkes/tő : 

W I T T I N G B R A N T A L 
Kiadó ós laptulsjdonos : 

F K I G I a G Y U L A , 

I lye tén s z e l l e m i e l m a r a d o t t s á g mel lo t t , t ermé-
s z e t e s : hogy l a k o s s á g u n k előtt a finomabb e m b e r i 
élet i g é n y e i is i u k o g n i t a terra. 

E s ez okból n e m is k é p e s a társasé l e t m e g -
va lós í tásáért á l d o z a t o k a t hozni . 

N e m ér tünk a n y a g i á ldoza tokat . N e m . H a n e m 
csak anny i t , h o g y az. e m b e r e k k é p e s e k l e n n é n e k 
e g y kis ö n u r a l m a t é s ö n m é r s é k l e t e t is g y a k o r o l n i 
maguk felett . H o g y képesek l ennének l e m o n d a n i 
a m a a u t o c h t o n i e u s é le tnőzetrő l , m e l y e m o n d a t b a n 
koncentrá lód ik : c?ak azon e m b e r iránt kell sz í -
v é l y e s n e k , b a r á t s á g o s n a k , jónak lenni , ak ive l paj-
t á s k o d u n k , a ki s ó g o r u n k , k o m á n k , v a g y ak ihez 
va lami értlek köt. 

E g y szóva l : h o g y mi, k a p u t o s e m b e r e k , kik 
az i n t e l l i g e n s pred iká tumot szere t jük n e v ü n k e l é 
tenni , mi la te inerek a társasé le tbő l is v e g y ü k ki 
a m a g u n k részét . 

I d e g e n e m b e r nem hiszi el , h o g v a l eg több 
s/.uk kor látú t á r s a d a l m i é le tre szorí tot t v á r o s b a n 
m e n n y i r e h i á n y z i k a j ó és műve l t e m b e r e k h e z 
i l lő é l e t m ó d . 

Az i lye tén város — a u t h o e t á n vo l tánál f o g v a 
— n e m é r e z h e t i a finomabb társada lmi é let adta 
g y ö n y ö r ö k e t . 

T i í rn idu lmi élet nélkül pedig n i n c s k ö z v é l e -
m é n y ; mert h iányzik azon e g é s z s é g e s m e l e g á g y , 
m e l v b e n az e g é z s é g e s i rányban m o z g ó k ö z v é l e m é n y 
ke le tkezhet ik . 

Ks ezek he lye t t f e l hur j á uo z nak a k l ikkek , 
m á s n a k becsü le té t nem k i m é l ö b e s ú g ó k , ahol in-
ler ior icus emberek kezében v a n a vezérszerep . 

Mii lön aztán egy i l y e n városnak v a l u m e l v 
n a g y . v a l a m e l y n e m e s e s z m e k ivé t e l e vége t t e g y 

I
erősen m ű k ö d ő k ö z v é l e m é n y r e vo lna s z ü k s é g e : 
akkor hiába keressük azt a k ö z v é l e m é n y t , Inába 
keressük az egye tér té s t . 

I J .1 ' I I I W W — — » — 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s i - e c l a m á t i ó k a k i adó tu l a jdsnos -

hoz, Fe i fc l G y u l a nyomdászhoz (városkör 81) iu tézeudök 

Nyiltter sora 4 0 flr. - Hirdetesek nagysag szerint. 

E s igy a h e l y e t t , h o g y ü d v ö s e t t e r e m t e n é n k : 
m e g a l k o t j u k a Bábe l tornyát a netn e g y e t é r t é s i m á n . 

F i n á l é j a a d o l o g n a k : l e h a n g o l t s á g , e l k e s e r e -
d e t t s é g , k ö z ö n y és annak g y á s z o s tudata , h o g y 
ö s s z e f o n t karral nézzük városunk s t a g n a t i ó j á t . 

T e r e m t s e t e k társadalmi é le te t , m e l y n e k m i n d e n 
Csepp vére pezseg , m e l y n e k minden e g y e s l ü k t e t é s e 
é le trő l , a s z e l l e m i , a m ű v e l t , a s zó l e g i g a z i b b ér-
t e l m é b e n vett társada lmi é le trő l tesz e k l a t á n s , fe-
n o m e n á l i s t a n ú b i z o n y s á g o t . 

— 1 « . 

Városi közgyűlés. 
Kőszeg szab. kir . város képvise lő- tes tü le te e lió 

7 én dé lu tán it órakor közgyűlés t t a r to t t . Az ülés 
tá rgvai t a k ő v e t k e z ő pontok képezték : 

1. A városi ház ipénz tá r beter jeszt i az 1894 . évi 
városi számud <sf, valamint a városi alapok s z á m a d á s á t . 

2 . E lő te r jesz tés ogy gyeptnester i tolep be tendezése 
iránt. 

J . Küldottnégi je len tés a legtöbb adófizető városi 
képvise lőkre nézve. 

4. A megüresede t t bemondói á l l á snak vá lasz tás 
Utján va'ó Iwtö 'tese. 

5. Belügyminisz ter i ha tá rosa t Unger Ödön fö ldbér-
lete ügyében . 

6. A kath isko'as' .ék e lő te r jesz tése a segid tani tó i 
á l lomás rend-zores i tése ügyeben. 

7. Közegézségűgyi b izot tság javasla ta a temető 
kibővítésére nézve. 

8 Bizottsági e lő ter jesz tés a pöczeanyagok légmen-
tes e lszál l í tására vonatkozó szabá lyrende le t mega lko tása 
t á r g y á b a n . 

9 Illetőségi bi /ot ts . ig javas la ta szogéuvebb sorsú 
egyénéknek a városi pőfadó őss /e i rásából való k ihagy á s s 
i rán t . 

10. Zolika Ferencz söi főző-réss vény t á r saság i elnök 
3 0 0 , 0 0 0 d t b téglának lus/ái i tot t á ron való k iszolgá l ta -
tásá t kéri. 

11. Ugyanaz a sörgyár c t e i j á r a a A/uHssa-köfej tőt 
kéri ingyenes tö rés re á t engedn i . 

Rigmusok a hétről. 
— K luét majd riiube szsdsiidü I 

Mzsrks.ztúm nékem stóla. 
Nos, hát én rioibs .zednm im>*t 

h* — »zé|> hegedtltzóba . 

Mi történt Hétfőn V Nsui tudom. 
Hn ctak nsin uj majális ; 

Kgjábként hónap eleje, 
Tslt iueg tehát a lárn. 

A hó esett szörny en, uagvon. 
A „MáV is hébu-hóba 

(Csudálni való nincs eien) 
Kiakadt a nagy hóba. 

Fshár 
st ut, a szán csúszik 

Itt le*7 a tál ioi újra 
Sapkát elő I A kalapot 

A ítél Mnkről lefújja. 
Hideg van . . . sj-haj niucs hideg 

Ott fenn a .nagy" teremben 
Hol karcsú láuy szemsd elé 

Miként a vilii lsbben. 

És hirdeti a bűbájos 
Magyartzót im tenéked ; 

Ét hallszik ott még blbájosh, 
Még tokkal ádesh ének 

- V 
Msrt itt vannak : Kiket várál : 

A ttiuái7uők ét — átzsk ; 
Kik — hidd sl — hogv te jól mulat. 

Megtenni mindent kátzek 

Egyéb doleg • héten mott 
Nem történt tsmmi . . temnii: 

Kérem, tehát a (bálhátbe), 
Ssintiásba tették menni 

hit.kui 

Tüköi'darabok. 
I t t fekúsznek előttem. Nem ám t ü k ö r d a r a b o k . 

Deliogv. H a n e m a Tapo ' czán és Kesztholyen meg je l enő 
ú j ságoknak vagy 10—12 pé ldánya . 

Aztán itt állnak előt tem — már mint lelki sze-
meim előtt — ők. 

K i k ? 
Hát azok az a lakok, kikről a Tapolca és Keszt-

hely ú jság ja i beszélne1 , . 
Nekem vau egy ameteur- feny kep-gépem. E n n e k 

a gépnek kauiera-obscurájába beleteszem en özeket a 
topokat, és . . pszt . . pszt . . egy . . ket tő . . há-
rom . . inie kijönnek az é n : t ü k ö r d a r a b j a i m . Vegyes t 
nők — férf iakkal . 

Ezeket a t ü k ö r d a r a l o k a t éli egyenk in t bemututom 
•illőknek Amelyeket ma nem tudok bemuta tn i , azoka t 
bemuta tom mához egy, vagy mához két — három hé t re . 

Az első tükör darab há t fe l én e név leledzik : 
b. Szikora Anita 

Nem talmi. Nem. Kcht 
A tükö rda rab tisztán — stne macula — m u t a t j a . 

Azt gondol tuk , csehgyéináii t . Ped ig há t — tiszta ame-
ly st. A „Vasvá rmegye" a / t i r ta ró 'a , hogy : „oh boldog 
Kőszeg, ki B Szikora Annát b í rha tod* . 

Há t az én tükördarabom mást mond. Azt mond ja , 
hogv B Szikora Auna — a vidéki deszkák igazi hero-
iná ja . Szeme öl — szám gy ilkol. Elébhit n é i d : s az 
u tóbbi t neui látod. Te le van é le t te l , te le van ha lá l l a l . 
A deszkák lámpái homályosan m u t a t j á k . De az „ imago 
na iurao" t rappans . 

Szobor, melynek érzed pulzusá t n hangban, a mi-
mikában , a szemekben . J á t é k a t iszta, mes te rké le t l en . 
Amit inoud : é r ez tük : S ami t nem mond : azt is é r ezzük . 
E l ragad ott, HIIOI közönyös vagy. Közönyössé tesz ot t , 
ahol e i t a s i s b a akarsz jönn i . 

P r o d u k á l Bá tk i Tercsi től kezdve Vasgyáros C l a i r -
jéig minden t . Vagy tán m o n d h a t n ó k : „ C z i g á n y " Rózsi -
já tói — „Othel lo" Desdemona- já ig . 

A harmadik tükörda rabon , mit a kainkra obseura 
kivet, e m e név o lvasható : 

Munkácsy Teréz. 
J o b b a u sze re tném, ha T e r u s volna a neve . M s r t 

hát „ T e r é z ' - r ő l e s / embü ju t „Arany ember* T o r é z á j a . 
Pedig Munkácsy Te réz nem az. 

Au cou t ra i r e . 
Kaná r i m a d á r . Igazán csak szárnya i h i á n y o z n a k . 

Nevetve mosolyog. Mosolyogva nevel . A 3- ik c - t nem 
hozza ki. E l i ! Minek ? Küry Klá ra is ugy tesz. inint Mun-
k á c s y Te réz . Vagy hát Munkácsy Teréz is ugv tesz , 
mint Küry Klá ra : segít magán — szemeivel . E / e k a 
szemek viszik a „ terce t .* Azián ebből a due t tbő l szüle-
tik a H Ó I A . 

Nóta , mely fü lbemászó . Nóta, me lynek v ib rá ló 
hangja i be lemarko lnak két kézzel abba a h u s d a r a b b a . 
melyet szívnek csá fo lnak . Nóta, melynek csevegése 
d a j k á d a l t a tó d a n á j á r a emlékez te t . Nóta , moly szívből 
jő, szívhez szol. Nóta, melynek bűvös-bá jos aocord ja i 
e l fe ledte t ik veled adósságoda t és — — adósságot csi-
ná l ta tnak veled. 

Kis t ükö rda rabo iu , a ranyos t ü k ö r d a r a b o m mondasz 
még valamit P 

— Mondok Igenis mondok . És hangosan m o n d o m . 
Igenis h a n g o s a n : ez a t ü k ö r d a r a b eleven, j á t sz i , p a j k o s 
és — — csókolni való. J á t s z s z s a F inuin Rózsi meg 
az Angol asszony leánya közé eső szerepeke t . . . 

A második t ü k ö i d a r a b r a stenografioe van i rva s név : 
Völgyi Ilonka. 

Arany e m b e r Noémija Ennivaló jó szág . Naiv o t t 
is, hol nem köne. G y e r m e t e g a ueveiése, naiv a beszéde , 
já t sz i a mozdula ta . 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 



12. Miletics M á r t o n a isó erdei őr l a k á s a u d v a r á n egy 
k ú t á s a t á s á t kért Intézi. 

13 H á m o r és T ó községek a vároai e rdőbő l v e / e t ő 
dl és t i idnak hely reá l i t á sá l ioz pénzbe l i hozz á j á i u l á s t k é r n e k . 

14 G y ö r g y fa lva i L u j z a s e g é l y t ker . 
15 A es ik - somlyó i f ő g i m n á z i u m i g a s g a i ó a á g á n a k 

k é r e l m e szegényaorau t anu lók f e l aegé lyezése i r á n t . 
Utó lag .Hun b e é r k e z e t t és a k ö z g y ű l é s á l t a l t á rgy a-

l áa ra k i ; ü z e e t t m é g : 
A g y p i u p é u z t á r m u l t évi s z á m a d a s a . — G a z d a -

ság i v á l a s z t m á n y e l ő t e r j e s z t é s e a mult é v b e n t e r m e l t 
fa á r á n a k «»ái l i tása i r án t . — Schuppler H e n r i k i l le-
t ő a á g e t ker . — Zabka F e r e n c z a ő r f ő z ö - r é s z v c i i y t á r s a s á g i 
e luók k ő t e j é s r e kórt e n g e d é l y t . — K u n h e g y i sz ín igaz -
g a t ó f ü t ö a n \ uger t f o l y a m o d i k . 

A g y ű l é s t va lamive l 3 ó r a u t á n n y i t o t t a meg 
Tipka F e r e n c z p o l g á r m e s t e r , s m i k o r ez a s z o k á s o s 
f o r m a it . - o k o n á t t e t t , Kőszegi J ó z s e f s i ó b e l i i n d í t v á n y t 
t u s / a r ru n . / v e , hogy a város k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t e Albrecht 
f b e r e z e g lia á ' a fö lö t t f e j ezze ki r é szvé t é t Frigyes fő-
b e r c z e g n e l . A k ö z g y ű l é s r é szvé t i r a to i fog in tézn i ő fel-
s ége a k i n . l y h o z , t o v á b b á Frigyes és Jenő f ő h e r c z e g e k -
l.ez N a g v o b b vita csak ké t p o n t n á l , a l e g t ö b b adó f i ze tő 
v á r o - i képv i se lek összeá l l í t o t t n é v j e g y z é k é n é l és a aö r -
t ő z ó - r é s z v é n y t i i r s a s á g á l ta l fö lve t t t eg l ae l adás i ügyné l 
t á m a d * . A "küldöt tségi j e l e n t é s t a v i r i l i s t ák ra v o n a t k o -
z ó i i g n igy p ro és k o n t r a u t á n u g t a n t u d o m á s u l v e t t é k , d e 
innr a k ö z g y ű l é s i t e r e m b e n több szeméből ki l ehe te t i 
oiVHSni a fellthezek et. A tég lá t a s ö r f ő z ő - r é s z v é n y t á r s u -
s á g n a k I I í r t j á v a l s d j á k eze ré t . A kér t két k ő f e j t ő t is 
á t e n g e d i a v i ros . N a g y é r d e k l ő d é s s e l v á r t á k a g y ű l é s 
t e r e m b e n a k a t h . e l emi fiúiskolánál a l k a l m a z o t t Szomor 
L a j o s seg< d t a n i t ó r é - z é r e kér t r e n d e s t an i tó i i l l e t m é n y 
k i szo lgá l t a t á sa ü g y é b e n f e l m e r ü l ő v i t á t . Ez a z o n b a n 
lendea m e d e r b e n m a r a d t , csuk Steierlein G á b o r felszó-
la lása k e l t e t t c s u d á l k o z á s t , a ki a k a t h . i s k o l a ü g y e t 
b o l y g a t t a kevés sze rencseve i és e g y e d ü l m a r a d t a t a n í -
tót á l l o m á s r e n d s z e r e s í t é s é n e k m e g t a g a d á s á b a n . T e t t 
• s g r e v é t e | e i r « Major J á n o s ado t t o lyan vá lasz t , a m e l y -
től sokan kijóz i n o d b a t t a k . 

A r a p r ó b b t á r g y a k k ö r ü l f ö l e m l í t j ü k Schuppler 
H e n r i k a l r eá l i sko la i pa tu i i c snok i i ak i l l e iős ig i ü g y é t , me-
lyet készségesen m e g a d n a k , ha f o l y a m o d ó m a g y a r á l l a m p o l -
g á r r á l e s / . H á m o r és tó községeknek a város i e r d ő s é -
g e k b e veze tő ut es híd f e u t a i t á s á r a , i l l e tő leg j a v í t á s á r a 
15 f r to t sz vaz tak meg . A. t e m e t ő k i b ő v í t é s é h e z s z ü k -
séges f ö l d e k e t k i s a j á t í t á s u t j á n a k a r j a a vá ros m e g s z e -
rezn i . A g y e p m e s t e r i t e l epe t a h a r a n g ö n t ő me l l e t t lóg-
j á k b e r e n d e z n i s e ozél ra e lső sorbi in a f e l ső t é g l á k é -
m e n c / e e l a d á s i b ó l befolyt 1200 f r t o t f o r d í t a n i . Az it t 
időző m a g y a r s z i n t á r s u ' a t i g a z g a t ó j á n a k 3 k ö b m é t e r 
tűz i fá t s zavaz t ak m e g . M e g v á l a s z t o t t á k az edd ig i 
be lve t te? b e m o n d ó t , tírader J ó z s e f e t , r e n d e s b e m o n d ó n a k . 

Á l l a m s e g é l y . A val lás- és k ö z o k t a t á s ü g y i n i . 
k i r . m i n i s z t e r a he lybe l i i pa ros t a n o n c z i s k o l a r é s z é r e 
a fo lyó iskolai év re 3 0 0 f r t n y i á l l . imaegély t e n g e d é l y e z e t t . 
Az á l l amseg ly k i e a z k ö z l é s e b e n nagy resze van Hálást 
F e r e n c z k i r . t a n f e l ü g y e l ő n e k és v á r o s u n k j e g y z ő j e n e k , 
Augutzl J á n o s n a k . 

— M a r c z i u s i h o . hit nem f o g y u n k a h ó b ó l . A 
vá rva vár t m á t c z i u s i t a v a s z i e n y h " f u v a l a t t ie lye t i s m é t 
c»ak hóval k ö s z ö n t ö t t be. V a s á r n a p t ó l c s ü t ö r t ö k i g hu l lo t t , 

I g a z i : m o s o l \ g ó s - a r a n y o s . 
J á t s z i , ü d e , p a j k o s , p a j z á n éa — h ü . 
Beleéli m a g á t az I g m á n d i kis p a p s z e r e t ő j é b e , u g y , 

m i n t a t H á r < m t e s t ő r " L i z á j á b a . 
H a kell m e g r í k a t , ba a k a r o d , m e n k a c a g t a t . 
H o m l o k á n m e g l á t s z i k a n n a k a b i z o n y o s ut ti c s ó k -

j á n a k a n y o m a . E k l a t a n s b i z o n y í t é k a e n n e k a nyí l t 
j e l e n e t e k b e n való k ih iváa . 

É n t u d o m , — t u d o m , m e r t h i s z e m , — bogy az 
én tükörda r t ebom e m e k e p e n e m c s a k a b á l h á z szdk 
d e s z k á i n , de még m á s u t t is m e g f o g j a r í k a t n i , vagy mo-
so lyog ta tn i a m ű v é s z e t é r t , a s z é p , a jó , a n e m e s é r t lel-
k e s ü l ö k e t . 

Hiszen c s e v e g é s e o l y a t é n , mint a b a r m a i c s ó k j a . 
L d e , mint a m á j u s i r egge l s édes , min t az é d e s m a m a 
c s ó k j a . 

( H a há ta in m ö g ö t t i m n á l lna bosszú s l a v - r o k k b a u 
a f e l e s é g e m , — hát — — — h á t — — no , h á t a k k o r 
pon t . ) 

Azaz dehogy is p o n t . 
I n k á b b — g o n d o l a t j e l . 
Mit gondolsz kis t ü k ö r d a r a b o m y miben m o t o s z k á l 

a te jed ú j r a ? 
— Eh ! bah ! S e m m i b e n . C s a k azt a k a r o m m é g 

mondan i , hogy az én n a i v a m , a m i l y e n na iv , o lyan s z e -
rény és au c o n t i a i r e . A z t á n m e g az t is, hogy a m i n t 
. k e d v e n c * volt m á s u t t , az lesz itt is. Mert az a bizo-
nyos s i g n u m , mely a m ű v é s z n ő t a k o n t á r t ó l m e g k ü l ö n -
böz te t i — ott r a g y o g ti s / t á n h o m l o k á n . . s z e m e i b e n . . 
a j k á n . T ö b b e t nem beszé lek . I n k á b b he lye t e n g e d e k 
a negyed ik t ü k ö r d a r a b n a k , m e l y r e e m e tiev Í r ó d o t t : 

Szahó Mara. 
E g y é b k é n t M a i i s k a . H a n e m azé r t , p o m p á s a n áll 

r a j t a b . i t sony-b luz és bá r sony n a d r á g is Mer t há t j á t -
sza 11 icur Gazs i t is, meg az . Á r e n d á s z s i d ó * f e l e -
seget is. É p p ugy , mint a . L i l i * R e n é j é t . a v s g y a , A 
ket á rva* gascognei R o l a n d j á t , vagy , A m a d a r á s z * S z a -
n i sz ló já t . E l egáns o t t ugy . min t i t t . A l á m p a l á z o n tul 
e s e t t ; t axa t iv : n e m leledzik l ázban . M e g j e l e n é s e — 
bogy ugy m o n d j u k — k acses. J á t é k a : velős, ment m i n -
den szög le tesség tő l . 

Az ö tödik t ü k ö r d a r a b e g y i k s a r k a o neve t t ü k r ö z i 
vissza : 

(Nincs t öbb hely . A j ö v 8 s z á i i i b i n . S z e d ő g v e r e k . ) 
Patikus. 

m i n ' a k á r c«ak k t r ácaony t á j á n , a n n y i r a e l l e p t e az 
u t a k a t u ' c z á k a t , bogy be ke l le t s z ü n t e t n i m i n d e n köz le -
k e d é s t . K ő s z e g - s z o m b a t h e ' y i vnsu t kőszeg rő l indu ló 
reggel i vona ta s z e r d á n c s a k 6 óra u t á n h a g y h a t t a el a 
p á l y a h á z a t és nagy k ü z k ö d e s s e l é r t le S z o m b a t h e l y r e . 
V i s s z a f e l é m á r nem t u d o t t m e g k ü z d e n i a h ó f ú v á s s a l . 
N e g y e d 11 ó r a k o r indul t ú t n a k v i sszafe lé , d e csak L u 
k á c s b á z á i g m e h e t e t t . O t t m e g á l l t és v á r t a a s eg í t s ége t 
a mely S z o m b a t h e l y r ő l ké t k i egész í t ő m a s i n a k é p é b e n 
é r k e z e t t es n e g s e d n é g y r e b e v o n s z o l t a a kőszeg i á l l o -
m á s r a N e m is indu l t i nnen vona t , csak p é n t e k e n dé l -
ben A hó e g y é b k é n t i debenn a v á r o s b a n is sok bosszú -
ságot o k o z o t t uz e m b e r e k n e k . E l t i s z t i t á s á v a l s e n k i som 
t ö t ő d ö t t , t e h á t fő ié r t b o k á i g ; m i k o r pedi ő s s z e g y ö m ö -
szö lve , n y e r g e s s é t e t t e a g y a l o g j á r ó k a t , e g y m á s u t á n ka-
s z a b o l t a íe uz e m b e r e k e t , kik n e m k e v é s s é á l d o t t á k a 
g y ö n y ö r ű s é g e s s z a b a d k i r á l y i város i r e n d e t és t i s z t a s á g o t . 

— A bortermelök szövetkezete mult vasárnapon 
t a n á évi k ö z g y ű l é s é t . A ' , e ln iki j e l e n t é s b ő l k i t ű n i k , hogy 
a l a s o k s z á m a 3 8 1 , k i k h e z az u t o l s ó é v n e g y e d b e n 31 
l a g csatlakozott. A mul t év b e v é t e l e volt 6 3 7 f r t 6 5 
k r . , a k i a d i s p e d i g 2 7 9 f r t 9 2 kr . Az. 1895 é v r e elŐi-
r á u v o z t a t o t t 6 5 8 f r t 4 0 k r . bevé te l s t n i u t á n a m u l t évi 
3 5 7 f r t 73 k r n y i p é n z t á r i m a r a d v á n y b ó l j ó f o r m á n az 
egész idei k h d á s o k a t f e d e z h e t ő , 5 0 0 f r t t i s z t a j ö v e -
d e l e m r e s z á m í t a n a k . A s z ö v e t k e z e t t e n n é l f o g v a m é g 
azon e s e t b e n is, ha kebe lébő l a t agok n a g y o b b s z á m m tl 
k i l é p n é n e k , f e n n i l h a t . 8 8 e n g e d é l y i v e l e d d i g 2 6 5 h e k t o -
l i ter bor t m é r t e k ki. 

— N e m VOl t t ü z . Mult v a s á r n a p reggel az u t c z á n 
j á r ó - k e l ő k s z o k a t l a n v i lágosságot l á t t a k az u j t e m p l o m 
m e l e t i i h á z b a n éa b i zouyos ra ve t t ék , hogy o t t t ü z k e l e t -
keze t t F ö l l á r m á z t á k t e h á t a t ű z o l t ó s á g o t , mely a he ly -
sz ínére s io tve c s u p á n c s a k a s z o m s z é d o s p é k m ű h e l y k i -
m e n t é n e k a f ü s t j é t l á t t a fö l azá l l an i . e l l e n b e n t ü z e t , mely 
o l t á s ra v á r n a , n e m f e d e z h e t e t t fel . A h a j n a l i á l m á b a n 
m e g z a v a r t h á z i ú r m i n d e n n e k d a c z á r a k ö s z ö n e t e t m o n d 
a s z á n d é k o l t o l t á s é r t , m e g g y ő z ő d veti e z ú t t a l , hogy a 
j ö v ő b e n is egész n y u g o d t a u a l h a t i k . 

— Megkerült . Sághi M i h á l y h e l y b e l i l a k o s , k i rő l 
a m i n a p azt i i t u k , hogy n y o m a vesze t t , m e g k e r ü l t . A 
n a p o k b a n j e l e n t k e z e t t a v á r o s h á z á n , hol inel ta 1 l a u k o d v a 
j e l e n t et te ki, m i s z e r i n t e sze á g á b a n s e m volt m e g f a g y n i , 
a min t ezt róla e g y i k h i t e l ező je á l l í t o t t a , b t i i a i n c sen -
d e s H a z a v o n u l t a igb in Nerues-Csóbaii t a r t ó z k o d o t t . No, 
csak bogy m e g j ö t t s j ó e g e / s e g b e n van ! 

— F a á r a k leszáll í tása. A va ros a m u l t é v b e n 
te i me l t és e d d i g m e g el nem ado t t t űz i f a á r á t t e t e m e s e n 
l e szá l l í t o t t a . 

— Köszönetnyilvánítás. A kőszeg i t a k a r é k p é u / t é r 
mint e d d i g sok éven á t , ugy az idén is 4 0 f r t n y i a d o -
m á m t j u t t a to t t a g y u i n á s i u i n i d e á k s e g é l y ző e g y e s ü l e t n e k , 
a m i é r t h á l á s k ö s z ö n e t é t n y i l v á n í t j a K ő s z e g , 1895. 
m á r e z t á a 9 . az intézel igazgatója. 

— Köszönet-nyi lvánítás. A k ő s z e g i t a k a r é k p é n z -
tá r á l t a l a h e l y b e l i s z e g é n y i n t é z e t n e k a d o m á n y o z o t t 1 0 0 
és H s z e g é n y ipa rosok s e g é l y e z é s é r e s z á n t 2 o f r t n y i 
ö s s z e g é r t h á l á s k ö s z ö n e t e t mond : Lauringer János. 

— H l r d e t m e n y . K ő s z e g SZ. k i r . v á r o s p o l g á r m e s -
t e r e k ö z z é tesz i , m i s z e r i n t l e g k é s ő b b f. é . i ná roz ius 
végéig a házi k e r t e k o e n , g y ü m ö l c s ö s ö k b e n , v a l a m i n t uz 
u t a k m e n t é n lévő g y ü m ö l c s f á k a k á r t é k o n y h e r n y ó k t ó l 
s f é s z k e i k t ő l m e g u s z t a n d ó k , v a l a m i n t a k é s ő b b m u t a t -
kozó h e r n y ó k s c s e r e b o g a r a k is meg»eu>iai te i idők. 
A város i r e n d ő r s é g a vá ros b e l t e r ü l e t é b e n , a m e z ő a 
hegy ő r s é g a k ü l t e r ü l e t e k e n f o g | a az e l l e n ő r x é s t gy a k o r o l n i , 
s a m u l a s z t ó k a t a m e z ő r e n d ö r a e g i t ö r v é n y é r t e l m e 
sze r in t m e g b ü n t e t é s vege i t h o z á m b e j e l e n t e n i . — 

K ő s z e g , 1 8 9 5 . évi f e b r u á r bó 2 7 - é n 
Tipka Ferencz. 

polgárai eater. 
- - Undok te t t . Mult h - t e n F l e c k Karo ly e d e h á z i 

l a k o s m u l a t o t t U l r e i c h M á t y á s , P a a r M á t y á s és Ko l l e r 
J á n o s b a r á t a i v a l . A b í r o m j ó m a d á r sóvu l . p a p r i k á v a l , 
b o r r a l , m e g t o b b i lye téu d o l o g g a l , — c s a k t z e r j ó f ü v e l 
n e m — t e l e k e v e r t e F l e c k Káro ly b o r á t . E t t ő l az wleg tes 
i ta l tó l a z t á n a t öké l e t e sen m e g b ó d u l t F l e c k K á r o l y i v a l 
. j ó * b a r á t a i t e h e t t e k az t , a m i t a k a r t a k . T e t t e k ia. L e v e t k ő z -
t e t t é k , m a j d igy k iv i t ték az u t c á r a nagy m e g b o t r a n k o s -
t a t á s á r a a j á r ó - k e l ő k n e k . F l e c k K á r o l y moat a h á r o m 
j ó m a d á r e l l en f e l j e l e n t é s t t e t t . 

— Felhívás. Az 1896 . évi o r a / á g o a k i á l l í t á s zene 
és s z í n m ű v é s z e t i e l ő a d ó j a : d r . V a l i B é l a , a . Z e n e es 
Szint i . f lveszet i L i p o k * s z e r k e s z t ő j e , min t é r t e s ü l ü n k kö-
z e l e b b vá roau t ikba s z i n d e k o z i k j ö n n i a zene és m ű v é -
Vfszeti e r e k l y é k m e g t e k i n t é s e vége t . N e v e z e t t s z a k f e r f i 
t i sz te le t t e l f e l k é r i ezenne l m i n d a z o n m ű k e d v e l ő k e t , a k i k 
va lamely zene avagy s z í n m ű v é s z e t i e r e k l y e , és p e d i g 
régi h e g e d ű , zongo ra , o rgona , t á r o g a t ó , hadi s ipok k ü r -
tök , hang jegy- i r a tok , levelek , n a p l ó k , s z í n l a p o k s tb . e f -
fé lék b i r t o k á b a n v a n n a k , n e m k ü l ö n b e n a z o k a t , a k i k vá ro -
sunk e g y e s regi művésze t i r ég i ségek közül v a l a m e l y 
e m l é k t á r g y gya l av..gy u t b a v e z e t ő a d a t r ó l t u d o m m á s s a l 
b i t n a k , h o g y azok felöl n e v é r e c z i m e z v e egy l e v e l e z ő l a p o n 
é r t e s í t s e k ( B u d a p e s t , Ke repes i -u t 8 1 . s z á m a lá ) c z i m e z v e . 

A hétről. 
— C s e v e g é s . — 

S z e r k e s z t ő m k iad t a az u k á z t : 
— E h é t e n s e m m i . i i i r l i k " — t . P á p á . H a n e m 

a h e l y e t t teasók csevegn i . H a n e m i g a z á n c s e v e g n i , 
t e t sz ik t u d n i } ' 

H a a f e l e ségem azt m o n d j a : m a r a d j a k h o n n — 
oda se h e d e r í t e k . J u s z t is e l m e g y e k . H a n e t n ha a s ze r -
kesz tő u k á z t ad : a n n a k f e j e t kell h a j t a n o m . 

Nos . h á t c s e v e g j ü n k . 
T . H á z ! 
E g y e z z ü n k k i : mi ö n ö k n e k caevegni f o g u n k . I g a c i , 

j ó i s ü , i ne s t e rke l e t l eu moso ly t f o g u n k v a r á z s o l n i a j k a i k r a . 

É s c s e r é b e csak az t k é r j ü k s z e r e t t te l : ne h a r a g u d j a -
nak m e g . 

ÁH ar. a l k u P 
Nos , m o n d j ik ö n ö k : igen . 
B r a v ó ! 
A p r o p o ' s ! E r r ő l az . i g e n * s z ó c s k á r ó l j u t e s z e m b e 

v a l a m i . O l y a n i g é n y t e l e n s z ó c s k a ez . C s a k negy b e t ű b ő l 
ál l . S m é g i s néha i j ó C z u c z o r s z ó t á r á b a n n inos az a 
szó, m e l y e t a n n y i s z o r e j t e n é n k ki, m i n t az , i g e n * - t . 

P é l d á i n k s z é p o k á é r t : H é t f ő n e s t e egy p á r b e s z é -
d e t h a l l g a t t a m ki : 

— N a g y s á d , ugy e b á r , ön n e m sze re t i f é r j é t . N o s , 
m o n d j a : igen ! 

— I — g e n . 
— N a g y s á d , u g y - e bá r , s z e r e t ön e n g e m P 
— Igen . . i g e n , 

* • • 
I g e n i s k e r e m s z e r e t e t t e l : ú s z u n k a h ó b a n . N e m 

á m t é r d i g : n y a k i g . A . m á s * is b e n n r e k e d t . S a ú j s á g -
se levt I. M i a t t u n k a l i pó tvá ro s i b a z i l i k a is ö s s z e d ő l h e t e t t , 
H e t v e n h é t e s z t e n d ő s ö r e g e m b e r e k t ő l h a l l o t t a m volt : 
hogy i y e t é n ( é l t e n e m e m l é k e z n e k . É s a hó egy r e e s ik . 
B izony m o n d o m : ha ez igy t a r t tii«>g egy h é t i g ; m e g -
é r j ü k . hogv az o l v a d á i k o r g o n d o l á k o n f o g u n k a — 
s z í n h á z b a j á r n i . 

e * 

S z i l i h á z ! U g y - e b á r vol tak ö n ö k s z í n h á z b a n ? 
H i s z e m , hogy n e m f o g n a k . n e m * - m e l fe ie ln i . Mer t h á t 
c s ű r é s - c s a v a r á s n é l k ü l m o n d v a : r e n d e z e t t , f e g y e l m e z e t t 
t a r s u l a t t a l á l l u n k s z e m k ö z t . 

F ő v á r o s i r i p o r t e r k e d é s e m b ő l d a t á l ó d i k : A buda i 
s z i l i k ö r b e n R a k o d c z a y t á r s u l a t a h i r d e t t e a z e n g z e t e s 
m a g y a r szót a . N é n i " h í v e i n e k . A z egy ik n a p i l a p szini 
r e f e r e n s e a z t irta ró la , hogy R i k o d c / . a y t á r s u l a t a e í e g i n s . 

H á t uz vol t . S z e b b , j o b b s j e l l e m z ő b b e p i t e i l i o n t 
k e r e s v e s e m t a l a l h a t o t t v o l n a . 

Nos h á t , K u n h e g y i M i k l ó s t á r s u l a t a is m e g é r d e m l i 
— bá r m i n i a t ű r k i u d á s b a n — e j e l z ő t : 

. E l e g á n s . * 
* » 

A . H á r o m t e s t ő r * e l ő a d á s á n t ö r t é n t . 
E l ő t t e m négy hölgy ü l t . A z e g y i k f o l y t o n o s a n 

m a g y a r á z g a t o t t . F i g y e l t e m . H á t m e g t u d t a m , h o g y a 
negy közöl csak egv t u d m a g y a r u l . K i ő k i s e r t o k o m -
m e n t á r r a l a m á s i k h á r o m n a k a d a r a b e g y e s j e l e n e t e i t . 

L e a k a l a p o t ! 
• * 

» 
Egy é r d e k e s l e v é l k e is j á r t a h é t e n k ö z k é z e n . 

H á r o m k é r d ő j e l , h á r o m f e l k i á l t ó j e l volt a t a r t a l m a . T a -
l á l g a t t a ez ia, m e g az ia. H i á b a , n e m a k a d t u n k a 
k u l c s r a . 

V a l a k i v é l e t l e n ü l m e g f o r d í t j a . 
H á t o t t volt a ku lc s u s o r o k b a n : 
. H á r o m s z o r h a z u d i k az , ak i eg v sze r k i i l t j a h a n -

gosan : hogy n i n c s t ö b b é s z e r e l m e s kis l á n y . * 
* * 

E g y é b k é n t a . s z e r e l e n i * is k e z d m á r d i < a t o t vá l -
t oz t a tn i . S z j h a : t e m p ó r a m u t a n t u i . . . É ^ p e n ugy 
vá l toz ik , m i n t a f o d r o s vá l l . A l a : S t u a r t M á r a , m a — 
A la : C a r u o t ö z v e g y e — h o l n a p — S a r a b B e r n a d — 
h o l n a p u t á n . 

K ü l ö n b e n Sa ra l i B e i i i á d m é g a s ü l t k r u m p l i t is 
m e g t u d t a e t e t n i a z o k k a l , kik az ő c a r r a r a i m á r v á n y 
f e h é r s é g ű vá l t a iba s z e r e l m e s e k v a l á u a k . 

No , m i v e l ü n k ezt n e m t e sz ik . ( H i a z e u m e g t e t t n e k , 
ha t u d n á k . ) I l a n e m t e s z n e k m á s t . Mit ? 

M e g m o n d o m : H a ész revesz i r a j t a d a m a m a , hogy 
s z e r e l m e s v a g y , v á l l a d r a ü t g y e n g é n , a z t a n igy r e b e g : 

— T i s z t e l t u r a m ! O u sze re t i l á n y o m a t . Ne t a g a d j a . 
Nos h á t e l a k a r j a - e v e n n i , vagy sem P I g e n - vagy n e m f 

L e i d e r ! V é g e a p l a t iö i s z e r e l e m n e k . 
Mul l s z á z a d b e l i nove l l i s t a^ k ö n y v e i b e n o l v a s t a m , 

hogy a k k o r t i t o k b a n , édes , s zép , és s zen t t i t a k b a n t a r -
to t t a a szőke , vagy h a r n a s z e m ű ez ő m é l v s é g e s inóly 
s z e r e l m é t . A k k o r ez d iva t vol t . 

Mos t au c o n l r a i r a az a d i v a t , hogy a s z ő k é k m e g 
a b a r n á k i ' t o n - u t f e l e n d o b r a ü t ik s í i v ü k m é l y s é g é é 
t i t k a i t ! 

Üli te k r i u o l i n o s s z é p idő : j ö j j ö n vissza a t e o r -
szágod ! 

• * * 

B e n u v a g y u n k a b ö j t b e n . E z t a r r ó l t u d ó i n , m e r t 
f e l e s é g e m a g y o n t r a k t á l e m e t i i h a l i v a l , c r o y v a l , m e g 
p a p r i k á s t ú r ó v a l . H á t az t m o n d j a : ez m u s z á j , M á s o k 
is így, t e s z n e k . Mások is viset p r é d i k á l n a k . 

— É s bor t i s z n a k . 
B e n n v a g y u n k a b ö j t b e n , h a l l s z a n a k a k u k l i p r é d i -

k á c i ó k . 
É s én h a l l g a t o m c s e n d e s e n . E g y szót s e m s z ó l o k . 

N e m é u . 
Pápá. 

Színház. 
Az e lső n é h á n y e l ő a d á s u t á n kons ta t i i lh i l j u k , hogy 

k ö z ö n s é g ü n k b i z a l o m m a l van K u n h e g y i t á r s u l n i a i r á n t . 
K i e r d e m e l t e m á r e d d i g is a b i z a l m a t és p á r t f o g á s t — 
nem csak a z é r t , m e r t r e n d k í v ü l i g o n d d a l á i l i t j a ö a s t e 
a m ű s o r t a k ö z ö n s é g íz lése s ze r in t , h a n e m ugy a r e n -
dezés , m i u t a d a r a b o k e l ő a d á s á n á l is m i n d e n t e k i n t e t -
ben a p r e c z i s i t á s u t á n t ö r e k s z i k . 

A k ö z ö n s é g u g y lá tsz ik sz ívesen l á toga t el a s z i u -
b á z b a , é r d e k k e l k isér i az e g y e s d a r a b o k l e f o l y á a á t a 
ha mos t m á r s zenved is b izonyos h i á n y o s s á g o k b a n a 
t á r s u l a t , me ly b e f o l y á s o l j a e se t l ég az e>őadások s i k e r é t , 
nein fogunk ró la b ő v e b b e n szó lan i ; d e m é g a sza l az egy 
igazán sz íves j ó t a n á c s t s a l s z o l g á l u n k , hogv a ta -
gok — t a n u l j á k m e g egy k i ssé j o b b a n s z e r e p e i k e t . 
A n n a k a j ó s ú g ó n a k o l y a n s sép , c s e n g ő h a n g p i v a n , 
— egészen el vág t u n k r a g a d t a t v a . V a l ó b an po u p á a a u 
j á t s z a s z e r e p e t . É * mégis . A k ö z ö n s é g n e m t. s u g ó 

HÍREK. 



k o j v é é r t m e g y a s z í n h á z b a . E z t b iz tos k u t f o r r á s b ó l t u d o m . ( 

Most b e s z á m o l u n k az e g y e s e l ő a d á s o k r ó l . 
M e g n y i t ó e l ő a d a - u l a n o p s i i n h á z r e p e r t o á r d a r a b j a j 

a Lili m e n t , k ö z e p e s s z á m ú k ö z ö n s é g e lő t t . M o g e l ő z t o 
ozt «gy a l l e g o r i c u s k é p , me ly a r r a va l l , bogy Kunhegyi' 
M i k l ó s n e m c s a k s z i u i g u z g a t ó , b a n e m p o é t a is. H a n g z a t o s ! 
j a m b u s o k b a n beszé l t e t i T b a l i a p a p n ő j é t , s a k é z ö n v t . 
S z é p volt II. Szikora A n n a (Ti ia l ia p a p n ő j e ) , jól f e s t e t - I 
tek a többi a l l e g o r i k u s a l a k o k is . 

U t á n a a „ L i l i " o p e r e t t e szép z e n é j é b e n g y ö n y ö r -
k ö d ö t t a k ö z ö n s é g . Munkácsy T e r é z ( A m e l i e ) k e t t ő s 
s z e r e p e t s i k e r r e ! o l d o t t a m e g . K a r ö l t v e tnűk< dö t t vele 
Szitái ( P l e i n c b a r d ) . M i n d k e t t ő é n e k é t k ü l ö n ö s e n a 
B T r o i n b i t a " - d a l t — m e g t a p s o l t a a közönség . K u n h e g y i 
( B a t i l i e r b á r ó ) V ö l g y i ( S a i n t H y p p o t a i s e ) S z a b ó M a r i s k a 
( K e n e ) b i v e n s k i e lóg i tő l eg o l d o t t á k m e g s z e r e p ü k e t . 
F o k e p p Völgyi a l a k í t á s a n e m b a g y o t t m a g a u t á n kí-
vánni va ló t . Az e g é s z e l ő a d á s h a r m o n i k u s , k e r e k d e d 
volt. (Csak e g y n e m vol t j ó , a — zongora . ) 

V a s á r n a p : Az asszony verve jó, L u k á c s i S á n d o r n a k 
n é p s z í n m ű v é t j á t s z o t t á k , k e v é s n é z ő k ö z ö n s é g e lő t t . 
( E z ú t t a l v e t t ü k é s z r e e lő szö r , hogy a t á r su ln t t a g j a i 
m a j d n e m k i v é t e l n é l k ü l az o b j e k t í v i i á n y íiivet ! 

A d a r a b h o z L á n y i G é z a igen s zép d a l o k a t irt * 
Szitái L á s z l ó , b a r i t o n j á v a l , j ó s ike r re l v i t t e k e r e s z t ü l 
s z e r e p é t . Munkácsi Te réz , (Zsóf i ) h a n g j á n é s z r e v e h e t ő m é g , 
hogy az u t ó b b i i d ő b e n b e t e g e s k e d e t t . H a n g j a m e g n e m i 
volt b iz tos , d e u n n á l j o b b a n j á t s z o t t a s z e r e p e t . 

K e d d e n : H e r e z e g F e r e n c z m u l a t t a t ó b o h ó z a t á . A ' 
három teatör-1 a d t á k . A k ö z ö n s é g , me ly e z ú t t a l m a j d - ' 
nem e g é s z e n m e g t ö l t ö t t e a n é z ő t é r t , p o m p á s a n m u l a t o t t 
a k a c z a g t a t ó j e l e n e t e k f i a p p á u s h a t á s a a l a í t . A ki H »r-
cze^; F e r e n c z n e k e d d i g m e g j e l e n t m ű v e i t o l v a s t a , az a 
H á r o m t e s t ő r b e n e l ő f o i d u ' ó a l a k o k b a n i s m e r ő s ö k e t 
talá'1 ; az e g é s z b o h ó z a t b a n a l i g van egy o r i g i n á l i s a l ak 
a mé-jis k e d v e z ő e n f o g a d t á k a f ő v á r o s b a n e p ú g y , rniut 
a v i d é k e n . 

A d a r a b m e s é j e r ö v i d e n ez : Pollucd<>k bo rke re s -
k e d ő n é l a czég e g y i k a l k a l m a z o t t j á n a k j u b i l e u m á t ün -
n e p ü k . Rátky a Vihar s z e r k e s z t ő j e , a ki vé l e t l enü l m e g - 1 
pi l lá t t o t t a R ó z á t , r ég i i m á d o t t j á t , k i tő l a f á t u m a ie ,- ! 
é r d é l o s e b b n e k í g é r k e z ő s z i t u á c i ó e l ő t t s z a k í t o t t a el , I 
s z i n t e n m e g j e l e n i k , Floris b á r ó , kepvisoJő t á r s a s á g á b a n 1 

az ü n n e p é l y e n a c é g p i n c é j é b e n azza l a s z á n d é k k a l , 
hogy R ó z á v a l , — ki i d ő k ö z b e n P o l l a c s e k n e j e l e t t — 
t o v ó l b e n e k e l j e , ha l e h e l , a s ze re lmi k e t t ő s t . U t j á b ' i i 
t a l á l j a a z o n b a n I l o r t o v a y - t , a ki R ó z á n a k v o s z e d e l m e s e n 
u d v a - o l s f é l e l m e s p á r b a j h ő s h i r é b e n á l l . 

F é l t e s z ó l l i t j a F o l l a c s e k e t , a ház i g a z d á t , a ki 
nem m e r i k i u t a s í t a n i h á z á b ó l a f é l e l m e s u m h e r t és m e g -
k é r d i tő l e , hogy s z e r e t i - e azt a nagy bot ta l á g á l ó férf iú t P 

— Ki n e m á l l h a t o m ! — felel i P o l l a c s e k . 
— A k k o r b e l e e g y e z i k a b b a , hogy e l t á v o l i t s a m Y — 

k é r d e z i R á t k i . 
— M i n d e n e s e t r e , do m e n n y i r e ! U t á l o m ezt az 

e m b e r t H a n e m c»ak t a p i n t a t o s a n . . . 
R á t k y e r r e ( m a g á r a m a r u d v á i i a f é l e l m e t e s fé r f iú -

val) k i t ű n ő h u m o r r a l igy szól a f e szesen p o m p á z ó 
Hor tov ay hoz : 

— U r a m , P o l l a c s e k u r f ö l h a t a l m a z o t t , hogy önt 
innen t a p i n t a t o s a n t á v o l i t s a m el . 

l l o r i o v a v f e l s z i s s z e n . Ez vért k í v á n , ez s é r t é s . 
» t 

e z é r t P o l l a c s e k m e g iog v e r e k e d n i . 
Poll i icsok e l k é p p c d , k i j e l e n t i , hogy ő n e m v e r e k -

sz ik , m e r t p á r b e j k e p t e l e n . B e is bizony i f j a . I f j u k o r á b a n 
„ b o r b á n " u t a z v á n , O d e s s z á b a n a c z á r h á r o m t e s t ő r j é v e l 
volt a t f i i r j e A / e g ü k m e g h u z i g á l i a a f ü l é t , a m á s i k 
u i e g t á n c z o l t u l t a , a h a i m a d i k á t u g r á l t a t t a a l ovag ló kor-
b á c s á n . min t egy p u d ü t es ö — m o s o l y o g v a e n g e d e l -
m e s k e d e t t . 

R á t k y és F l ó r i s b á r ó b e i s m e r i k , hogy ily k ö r ü l -
m é n y é k közö t t c s a k u g y a n s z ö r n y e n p á r b a j k é p t e l e u e m -
b e r . R á t k y u a k »• Vihar s z e r k e s z t ő j é n e k a z o n b a n t á m a d 
egv j ó g o n d o l a t a . K i í r j a az u j s a g j á b a a k ö v e t k e z ő s p o r t -
ú j d o n s á g o t : 

É r d e k e s s p o r t f o g a d á s dő l t el ma egv 
t á r s a s á g e l ő t t , mely s p o r t f e r f i a k b ő l és h í r l a p i t o k b ó l 
á l l o t t . P o l l a c s e k J . J ó z s e f b o r n a g y k e r e s k e d ő f o g a d o t t 
a s p o r t v i l á g egy ik e l ő k e l ő t ag jaVal , hogy száz f e l d o b o l t 
n é g y k r a j c z a r o s p é n z d a r a b k ö z ü l 8 0 - n t lelő. P o l l a c s e k a 
fogadás t f é n y e s e n m e g n y e r t e , a m e n n y i b e u a f e l d o b o t t 
száz n é g y k r a j c z á r o s közü l 9 9 - s t l e lő t t . Ezzel k a p c s o l a t b a n 
é r d e k e s n e k t a r t j u k f ö l e m l í t e n i , hogv P o l l a c s e k u r n á k 
fiatal k o r á b a n O d e s s z á b a n a czá r b á r o m t e s tő r i éve l 
a k a d v á n l ovagos a f f . i r j e , az e g y i k t e s t ő r t s ' . ivon, a 
m á s i k a t h o m l o k o n l ő t t e , a h a r m a d i k , Rostopcsm b e r e z e g 
ped ig csak ugy k e r ü l t e el a h a l á l t , hogy ü n n e p é l y e s e n 
bocsaua to t k é r t P o l l a c s e k ú r t ó l . A f é l g ö m b l e g k i t ű n ő b b 
pisztoly lövője t e h á t egy rnigyar e m b e r , a z a z : P o l l a c s e k 
J . J ó z s e f . 

E k ö z l o m é n y n e k m e g is lett a k i v á n t h a t á s a . 
H o r t o v a y a I l - i k fe v o n á s b a n b o c s á n a t o t kéi P o l l a c s e k 
ú r tó l , a ki a f é l e i m e s p i s z t o l y l ö v ő s z e r e p é b e t e l j e s e n 
be leé l ta m a g á t . A spor t ú j d o n s á g o t a z o n b a n P o l l a c s e k n é is 
elol vitssa, s b e s z ö k v e H V i h a r *zerkes / tö*e t (ébo , vissza-
k ö n y n r g i R . t k y t ó l r é g e b b e n hozzá í r t l e v e l e i t , m e r t — 
fél az u r á t ó l , ki boa f e r f iu . R á t k y v i s s z a s z o l g á l t a t j a a 
l eve l eke t s közbe s ze r e lmi j e l ene te t j á t s z i k végig P o l l a -
c s e k bá jo s g y á m l e á n y á v a l , L i z á v a l , a k i b e k o m o l y a n 
b e l e s z e r e t . A f e j l e m é n y p o i n p á s K i d e r ü l , h a g y a b á j o s 
g y á i n l o á n y s / e r e t i I l á t k y t , f e l e s é g e Issz . — a g y i l k o s p isz-
to ly lövő k é p x e l ö d ó s e b e n é lő P o l l a c s e k e r e d e t i á l l a p o t á b a 
u t a l v á n y o z t a t i k v i s sza . S a z u t á n l egö rdü l a f ü g g ö n y , a 
k ö z ö n s é g n e k z a j o s t a p s a i k ö z ö t t . 

P o l l a c s e k e t V ö ' g y i J ó z s e f , R á t k y I K u n h e g y i j á t s z o t -
t a . Vö lgy i I l o n k a jól bo l ee l t e m a g á t k e d v e s s z e r e p é b e . É r -
d e k e s alak vo l t I g m á n d i , m i n t K o s i n s z k y lengy el n e m e s . 

Az e u s e m b l o t s z é p e n , e g é s z í t e n é k k i , , S z i t u i L á s z l ó 
min t H o r t o v a y , S z i k o r a A n u a , R ó z a szerepébe n, S z s d a i 
( F l o r i s b á r ó ) és U j v á r o s y ( L a t o r k a ) . 

V a l ó b a n n a g y k á r volt a z , hogv a d a r a b o t a n n y i r a 
m e g n y i r b á l t á k , n a g y o n sok é r d e k e s j e l e n e t t ő l fosz ták 
m e g i lyen f o r m á n a k ö z ö n s é g e t . 

S z e r d á n : Lemondás-1 K a r c z a g V i l m o s 4 f e l v o n á s o s 
s z í n m ű v é t a d t á k . A rossz idő mia t t igen k e v e s e n vol tak 
a s z i n h á z b a u , de a k i k vég ig néz t ek a d . i ra t io t , igazi 
m ű é l v e z e t é t t a l á l t a k a b b a n s e l i s m e r é s s e l szól tak 
az ü l ő a d á s r ó l . E l i s m e r é s s é ! szó lunk S z i k o r a A n n á r ó l , 
ki e r ő t e l j e s , r u t i n i r t j á t é k á v a l , íz léses t o i l e t t e - j e ive l biz-
t o s í t o t t a e l sősorban a s i k e r t . K u n h e g y i ( G é z a ) m e g l e p ő 
a l a k í t á s t p r o d u k á l t s m e g g y ő z ö t t b e n n ü n k e t a r r ó l , hogy 
noui csak a b o n v i v a n t s z e r e p e k b e n t a l á l j a m a g á t o t tho-
n o s n a k , h a n e m hely t ál l a d r á m a i s z e r e p e k b e n is. Az 
e n s e m b l e t i g e n szépen k i e g é s z í t e t t é k : Völgyi J ó z s e f 
( K o r o l á n g r ó f ) , C z a k ó J ú l i a (Bo ld i z sá r b á r ó n ő ) , Vö lgy i 
I l o n k a ( T b e k l a ) , S z í t a i ( P á r t o s ) , n e g y o n i d e g e n s z e r ü l e g 
m o z g o t t s z e r e p é b e n . 

C s ü t ö r t ö k ö n : Z e l l e r o p e r e t t j e A madarász m e n t . 
B á r k ö z ö n s é g ü n k i smer i , m é g i s szép s z á m b a n j e l e n t meg. 
T á n m o n d h a t n ó k , egy ik e s t e sem volt ugy t e le a b á l h á z 
t e r m e , ut inr e k k o r . Á c z i m s z e r e p e t Szitui j á l sz t . i e lég 
e l e v e n s e g g e l . A „ f ü l e m i l e " dala t a p s v i l m r r a r a g a d t a a 
p u b l i k u m o t . Munkácsy T e r é z P o s t á s M i l k á j a mi k i v á n n i j 
va ló t sem h a g y o t t m a g a u t á n . K e d v e s e n , ü d é n h a n g z o t -
t ak a „ p o s t á s - n ó t á k " . Völgyi I lonban ( M á r i a ) | m e g n y i l a t - 1 

kozo t t az o p e r e t t - é n e k e s n ő is. A z é r t mi csak a szendé t 
l á t t u k b e n n e a k k o r is, m i k o r é n e k e l t . É s é n e k s z á m u l 
m i n d e g y i k é t m e g t a p s o l t a a bá l á s k ö z ö n s é g , m e l y n e k 
ugy lá t sz ik k e d v e n c é v é lesz Völgyi I l o n . Az e l ő a d á s si-
k e r e b e n osztozik m é g C z a k ó J . ( A d e l e i d e ) S z a b ó Mara 
(Szunis / . ló) és I g i u á n d i ( S n o k ) . A k ö z ö n s é g d e r ü l i han -
g u l a t b a n volt. F r e n e t i k u s k a c / a j | a l f o g a d i a a d a r a b 
mók . i - j e l ene t e i t ( p r o f e s s z o r o k ) . J ó kedvve l j ö t t , j ó k d w e l 
tuVOZOtt . 

N e m h a g y h a t ó e m l í t é s né lkü l a d e k o r á c i ó , a szín-
pad Ízléses k i á l l í t á s a , v a l a m i n t a f é n y e s g a r d e r o b e . E k -
l a t á n s b i z o n y í t é k a ez a n n a k , hogy K u n h e g y i b e v á l t o t t a 
i g é r e t é t . 

S z o m b a t o n : Uj honpolgár a d a t o t t , ma v a s á r n a p 
Veres sapka k e rü l s z í n r e . (Kzekrö l j ö v ő s z á m u n k b a n 

r e f e r á l u n k . ) 

— Midőn a nagv k ö z ö n s é g fis v e l m ó t Unghváry 
László czegledi h í r n e v e s g y ü m ö l c s f a - i s k o l á j á n a k mai 
s z á m u n k b a n k k ö z é t e t t h i r d e t é s é r e f e l h í v n é k , k ü l ö n ö s e n 
k i o m o l j u k , hogy n e v e z e t t n é l a s z á z e z r e k r e m e n ő m i n d e n -
fe le n e m e s ' s e i n e t é n fe lü l m é g min tegy 1 . 5 0 0 . 0 0 0 d a r a b 
1 - 2 - 3 éves g y ü m ö l c s f a - v a d o n c z van e l a d á s r a k é s z s u , 
m é g p e d i g : k ö r t e , a l m a , b i rs , doucz in , p a r a d i c s o m , sz i lva , 
p r u n u s - m y r o b o l a n a , 8 l i n t - J u l i e n , bosv l e r cze i - s z i l va , e p e r , 
s a j m e g g y , s á r g a - b a r a c z k , m a n d u l a , és k ö k é n y . 

HÍ.-- ÜS;HATA'. ,CA!ASUX KUTAK 

Márciusi gondolat jk. 

Irodalom és művészet. 
— A becsi Carl színház, a m e l y n e k e d d i g Bla»el 

K á r o l y , az i smer t b o m i k u s volt nz i g a z g a t ó j a , u j kézbe 
k e r ü l t . A C i r l - ö r ö k ö s ö k t ö l u g y a n i s Jaumr F e r e n c * v e t t e 
bérl ie, ki m á r a h e t v e n e s é v e k b e n i g a z g a t t a e / t a sz ib-
h á z a t . B e s / é Ü k , hog \ J a u t i e r Kopácsy J u l i i k * me l l é 
s z e r z ő d t e t n i fogj* P á l m a y l i k á t is, s így a C a r l - s z i n h á z -
nak e g y s z e r r e k e ' m a g y a r p r i m a d o n n á j a lenn* . 

— Ungaria C / i m a l a t t M o I d o v á n Gergo ly 
e g y e t e m i t a n á r K o l o z s v á r t evek ó ta e g y r o m á n 
f o l y ó i r a t o t s z e r k e s z t , m e l y b e n a m a g y a r l i t e r a t u r a t is-
m e i t e t i a r o m á n o k k a l . Ú j é v t ő l fogva e fo lyó i ra t m a g y a r 
n y e l v e n is boz k ö z l e m é n y e k e t , á l t á l u k a m a g y a r s a g g s ! 
a r o m á n do lgoka t a k a r v á n m e g i s m e r t e t n i . H<>uy ez a 
m a g y a r - r o m á n s z e m l e mily d e r e k a s a n felel meg h i v a t á s á -
n a k , m u t a t j a az 1. 1 l - tk s z á m k ö v e t k e z ő t a r t a l m a : Br . 
B á n f f y Dezső . — A rom ín n é p e r e d e t e . — A r o m á n o k 
val lási un ió j a R ó m á v a l . - • A r o m á n t e m p l o m . — A 
r o m á n á l l a m i n t é z m é n y e i b >1. — N é p s z o k á s o k . — Ale-
x a n d r i . — A l e x a n d r i b o l . — J ó é j t . ( E l b e s z é l é s r o m á n -
ból) . — A R á k ó o z y - i n d u l ó J a s s i b a n . — V a j d a K a t a l i n , 
a ht ivasok ú r n ő j e . — A r o m á n liga a l a p s z a b á l y a i . — 
A r o m á n p é n z i n t é z e t e k . — A r o m á n v a r á z s k ö l t é s s e t . — 
L e g e n d á k . — Az u j k o r m á n y t eendő i a n e m z e t s é g i ü g y -
ben . — K o m á n szók a m a g y a r b a n . — A j o b á g y o k 
K o m á i n a b a n . — S i n k a i O . ö r g y é l e t e és m u n k á i . — A 
r o m á n népei<edes s t u t i s t i k á j á u a k j e l e n l e g i h e l y z e t e . — 
K é r e l e m . — K ö n y v é s z e t . — S / e r k e s z t ö i ü z e n e t e k . — 
A d e r é k fo lyó i ra t e lőf ize tése egy é v r e 6 f i t . A p é u z 
Moldován G e r g e l y h e z k ü l d e n d ő K o l o z s v á r r a . 

— Zongorát, planinot é s harmoniumot, a l e g k i t ű -
n ő b b bel- é* kü l fö ld i g y á r t m á n y o k a t , l e g n a g y o b b vá l a sz -
t é k b a n és a l e g j u t a n y o s a b b t e l t e t e l e k m e l l e t c s a k i a 
UeekenaNt G u s z t á v z o n g o r a - t e r ű i é b e n l ehe t b e s z e r e z n i 
B u d a p e s t e n , K i g y ó - u t c z a 7. az. a l a t t . F e l h í v j u k t. o lva -
aoink f i gye lme t a régi j ó h i r n e v ü n e k o r s z á g s z e r t e e l i s -
m e r t c zég re , m e l y n e k k ü l ö n e ozél ra é p í t e t t t e r m e i b e n 
l e g n a g y o b b r a k t á r a van m i n d e n íz lésnek m e g f e l e l ő ki -
á l l í t á sú , f e k e t e , d i ó vagy m a t t foban f a r a g o t t vagy v é s e t t 
d í sz í tésű z o n g o r á k , p i an inók es h a r m o i i i u m o k i i a k . A k ü l -
földi e l s ő r e n d ű g y á r a k b ó l a v i l ágh í rű „ S c h i e d m a y e r éa 
f i a" s t u t t g a r t i ozeg e g y e d ü l i k é p v i s e l e t e , v a l a m i n t a leg-
j o b b n a k és l e g o l c s ó b b n a k e l i smer t „ T h u r i n g i a i O r g a n 
C o m p . " hat mon iu in j a i i i ak f ő r a k t á r a van i t t , v a l a m i n t 
á t j á t s z o t t z o n g o r á k nagy v á l a s z t é k b a n , m e l y e k é r t öt 
évi jó tá l l á s t val la l a czág . Á r j e g y z é k é t k í v á n a t r a d i j -
m e n t e s e n m e g k ü l d i . 

— A .Zenelö Magyarország.* m i r c z i m elsői V 
s z á m a r e m e k szép 2 d a l l közö l , Dr . A n g y a l A r m a n d t ó l — 
, A l k o n y a t k o r m e s s z e ha l l ik a h a r a n g * és — . K e d v e t -
lenül j á r a n a p az e g é n " I I . Nesxler Yik or S á c k i n g e n i 
t r o m b i t á s h í r e s a p e r á j á n a k l egszebb r é s z é t „ W e i n e r 
b u c s ú d a l á t . 111. K i r c b n e r E l e k t ő l , egy b á j o s s zép „böl -
c s ő d a l t " es I V „A s z á m ű z ö t t e k p a n a s z a r e n d k í v ü l s zép 
orosz r o m á n c o t . E m i n d e n s z á m m a l u j a b b s k e d v e s 
m e g l e p e t é s t hozó s p é l d á t l a n u l olcsó z e n e m ű f o l y ó i r a t 
e lőf ize tés i á r a n e g y e d é v r e ha t ha sou ló g a z d a g t a r t a l m ú 
m i n d e n k o r l ' i ze t i eo lda los f ü / e t r e 1 f r t . E l ő f i z e t h e t n i 
a „ Z e n é l ő M a g y a r o r s z á g " k i a d ó h i v a t a l á b a n B u d a p e s t e n 
V I . C s e n g e r y u tcza 6 2 a . h o n n a n k í v á n a t r a m u t a t v á n y -
s z á m o t a z o k n a k k ik a s zép v á l l a l a t o t m é g n e m i s m e r i k , 
k é z s é g g e l k ü l d e n e k . 

E l ső l épés a bö lcsoségre : t u d a t l a n s á g u n k i smere t e . * 

A z e r é n y t á m a s z a , az o k k o i s á g vezé re az é l e t n e k . 
* 

Xetn m i n d i g s z e r e n c s é t l e n a bolond s az okos sem 
m i n d i g s z e r e n c s é s . 

m 
N e m mind g a z d a g e m b e r az , ki sz i t á l t l isztet esz ik 

s f é n y m á z o e t o p á n b a n j á r . 
* 

A s z é p m ű v é s z e t e k az e m b e r i bo ldogs ig és b ö l c s e s e g 
n é l k ü l ö z h e t l e n s egede i . 

Ki a m ű v é s z e t é r t l e l ke sü ln i n e m tud : m i l l i ó j a 
d a c á r a is — b o o s k o i b a n j á r . 

* 

Az i n f l u e n z á s n e m érz i a v i r á g o k i l l a t á t . 
* 

A f á j d a l o m a l e g b i z t o s a b b ö r ö k s é g , mi t g y e r m e -
k e i n k n e k a d h a t u n k . 

A n y o m o r i d e j e az e r e u v l e g í e r t n e k e n y e b b eve . 

S z e r e n c s é t l e n s é g a bo ldogság l é t r á j a . 
* 

K i t a ba l so r s j o b b á u e m tesz , a z t a k e d v e z ő 
g o n o s z s z á t e h e t i . 

Rossz n incs . Rossz e g y e d ü l a z , mi t m a g u n k sze r -
z ü n k ö n m a g u n k n a k . 

* 

Az i s i é n csak tan í t , u e m b ü n t e t . 
* 

A por sol ia sem oly por , m i n t m i k o r nagy r a k á s -
ban van e g v d t t . 

Ki u r a ö n m a g á n a k , keaöbb u r a leond m á s o k n a k is. 

A s z e l l e m e i e m b e r s o h a s e m a l k a l m a t l a n . 

A h íze lgés h a m i s pénz , minek h i u s á g u n k ad ke len-
d ő s e g e t . 

L e g n e h e z e b b e l h a l l g a t n i az e l h a l l g a t a n d ó k a t . 
« 

Ugy b e s z é l j e t e k min t a k ö z ö n s é g e s e m b e r e k , d e 
ugy g o n d o l k o z z a t o k , min t a b ö l c s e k . 

0 

A v i l ág s z í n p a d á n sz ínészek v a g y u n k . B á r tn ino 
szépek v a g y u n k , a s z í n p a d o n f e s t é k e t keil h a s z n á l n u n k , 
m i t a z o n b a n m i n d e n s é r e l e m n é l k ü l l e m o s u n k a r c u n k -
ról , ha s z e r e p ü n k e t b e v é g e z t ü k . 

Fisíikus. 

Nyersselyem básztrul iáhravt t lókelmét |8 f r t 
6 5 kr tó l 4 2 f r t 7 5 kr ig egy t e l j e s ö l t ö n y r e — T u s s o r s -
és S h a h t u n g s - P o n g e e s v a l a m i u t f e k e t e , f s h é r , é - sz ínes 
Henneberg-selyem 3 5 kr tó l 14 f n <56 k i i g m é t e r e n k é n t , 
s i m a cs ikós , k o c z k á z o t t , m i n t á z o t t , d a m a s z t , s. a. I. 
( m i n t egy 2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g és 2O00 szín és 
m i n t á z a t b a n s. t. a postaber és vámmentesen a házhoz 
szállítva es mintákat küld póstafordultával: Benne 
berg O. (cs. kir. udv. szállító) Helyemgyríra Zürich-
ben. S v a j c z h a o z i m z e t t l e v e l e k r e l O k r o s . lev , ' iező l a p o d r a 
5 k ros bé lyeg r a g a s z t a n d ó . M a g y a r nye lven i r t m e g r e n -
d e l é s e k p o u M s o n o l i n t e z t e t n e ^ 

Szerkesztői Üzenetek. 
R é b n a z n n k megfejtési határidejét e hó i««ig meghossr.ab-

b i t j ü k . 
F . L . Hol le le t l tQnk na é j i h n m á l y b a u ? 
I l i k o r a z e m b e r w s ó r o k o r . o t t — akkor ugr tess, 

mint ön : TOSAZ v e r s eke t i r . 
A m á l i a . 8 — r . K sorok olv <ná«fikor már pós tán l e n , az ." 

Mert n „ m á v " i , b e n n r ekod t • hóhan. ü d v ö t l s t . 
T a v a s z k e l t k f t n a y e i m b ü l . Ne mondja, kedves ur. 

Hisz még mo«t is n y a k i g v a g y u n k s hóban Nem k ö i ö l h s t ö . KI5-
s s ö r : m e r t m é g n incs itt a k i k e l e t ; raá*odssor: mer t n s m j ó ; 
l i a r m a d * z o r : m e r t igen . . igen ros*z, 

K . B . Jó i tu t sze t t h a l l a n i : több* nem le«i . h í r l i k . " A 
,mié r t* - r« ' u , m e r t " - e t tn . igunknak t a r j u k fönn. A . O s e v e g j ü u k " -
ben ríH-g f o g j a t a l á ln i a r t , ami t a m á n k b a n nem. (Kme d i e n s t , 
t öbb „ h i r h k " - e l 6 n e k is szól.) 

C s a r n o k . 

ova n t r o g A . . • 

A kk 
ÁLLAMVASUTAK GÉPOYAHA 

g ö z ^ é p l ö g a r n i t ü r a i 
« Ml ipwl <m»u* k l^l t lkHU 

COMI 'OUND-LOKO MOBILJAI 
m r H 

MJT 

1 1 hr iiúiübttt witfn 
v i i l iCgrOi i t a t i t l 

Bvrz>jLjn>Brr 
M C « l 4 L « i 



K i i M p t ' u r ó p a i i d ő . a. • e t t e 1B0S* ) 

K o s / t ' ) ! ; i n d . 4 U 1 1 " 8 ' * 

tí I . t t k i o a l i á z a ( m . b . ) 5 W 1 2 " 8 " 

1 2 N é n f t - O o n c a ( m . b . ) 6 ' * 1 2 " 8 * ' 

S z u i l l b H t l i e l y e i k . :>»• 1 6 " 8 » * 

^ / . t i m b H t l i e l y i n d . 6 " 3 ' » ' 7 " 11 

i N f n ,-t ( l e n e s ( i n . h . ) 3 " : 7 M 

1 8 L u - Í C ' b á i H ( i n . b . ) 3 " 8 • l l . i 

I H K i Í M / e g é r k . 7 " 4 t t 8 ' * 1 1 * * 

A legjobb 

Z O \ U O IC Á K 
pianiiiők 

é* 

li a r in o 11 i u in o k 
l e # o l c a ó b b a n k a p h a t ó k t«">k«let.>a j ó t á l l > í a m e l l e t t 

Heckenast Gusztáv 
liirn»*v«'H / i M i f o i a H i t d á a i f!> kö!f«"ii*"> i n t é / o t é b o i i 

Budapest, 
I T 7 \ , I C l g ^ r ó - u i t c z a V . s z . 

S< h i e d i i w y e r fi*i, h í r e s e b b / . o n g o r t k 
Tliutini{ÍH ü i x i t n C «K*H»lüli k» 'pvi«t l ó j p . h \Ü*E 
U g j u b b l . ' t f o l i i ó b b h K i i i i o n i u m x i - - A r j t g y i t k 
ingyen. 

„Kaufe beim Schmied und nicbtbeim Schmiedel!" 
i Ky mondja egy régi német közmondás, * ezt jogosan 
alkalmazhatom az ín czégemre. mivel ci«k egv nagy 
üz le tnek , mini • milyen az anyáin * a mely az á ruka t 
óriási ne nnviségben készpénzfizetés mellett vásárolja be, 
lehetnek s kőidésnél kevés költségei, me!y körülmény 

mindenese t re a vevő előnyére r á l i k . 

Szé|> m i n t á k tn i g á n v c v ö k n e k i n g v e n « b é r m e n t v e , 
( r i a z d a g o a k i á l l í t o t t m i n t a k ö n y v e k 

s z a b ó k n a k b é r m e a l e t l r a . 

Öltözékeknek való kelmék. 
P e r n v l e n é« d o s k l n g a maga* k l é r u s s z á m á r a 
Szabályszerfl kelmék es. és kir. I l a r . t i r g y e n r n h á k -
u n k . a g g h a r r z o s o k . t f l r . a l t ó k . t o r n á a x a k -
é- l l b é r l a k n a k . h l l a r d é . j á t é k a a x t a l o k r a 
való po«*t< L o d « n , vízhatlan T a d a a z k a b a t o k n a k . 
oly na|cy választékban. sniiuőt 211-szoros koiikurrcntia 
sem kepe . felmutatni . M o « ó k e l m 6 k , u t a r . ó p l a l 
• l e k 4 1 4 f r t l g . é« még t i aboke l l skek 

(u. m. UJJL-élén. gombok, tűk. rzérna) . 
Olo.ó, tisztességes, tiszta gyap jas posztóárak és 

nem olcsó rongyokat, melyek a l ig érdemetek a szabó 
ollójára, a jánl 

N t i k a r o f c k y J á n o f i 
B R Ü N N b OII, An>ztria -Magyarország leg-

nagyobb posztógyára félmillió f r t 
é r t ékben 

ftir.étkiildra a t á n r é t m e l l e t t , 
f i g y e l m e z t e t é s I t a z ó k és házalók Sl lka 

ro f iky - fé l ea ru eimen akar ják áruikat értékesíteni. És hogy 
ily eb-aábitáaok elő ne fo rdu l janak , értesí tem a t. vevő-
ket. houv efféle embereknek árut nem adok al. 

kota, I i r aprllla ho 30-áa. 
Titrtili l't.rhof.r ar • I .(•>• etjan u i .» i *• k«i4)»a nak.ai i.msi 

lé nktrcHI •• oa fulu aiulliai an vértlaitlté labdactalbél aléavétallel. 
lofadja •• atea a l.gmrlyahb kutióa.t.ai.i lab.lactai oao.lahataaéért. 

Maradok i . i j . t u . i i . l . o . l l'awli.uk l .r .aoa, Kóla. Liad.aikat. 

Nem a reklamnak, hamm a sok ezer ember Általi 
n m , szeoielyes t o v a b b a j a n l a n n a k , 

fííCtiTEH-tele TIHCT. CÁPSICI COMP.-t 
(Horgony-Pain-Expellert) 

az utols.. i'i •vt.en jó sikerrel használtak, — koszenheti eseti 
ifu. 'in butoa ha'Aau haziszer natfy elterjeazté^ét M sltalánoa 
kedveltaegét KJ a Tinrt aifma comp -l dlorg ny -Pa in -E i -

rl le ' t i ké smnynr l ciutaal i tagsza | |a taa»ál) , karMit«s»i»l* 
faj-snal, fa j ct fagfaja nal, csipfajdalamaal. fa jdal«au«l-
la ; ta bod^rtanloskent alkalmazta, abból egy üveget mindig 
kőszirtben fog tartam, ho^y az* meghaletek**! ia. mint lava 
l a t i , Hbarlto szemek alkalmazhatna lízan rég jónak bi-
zonya t haiiszoinek ára igen olcsó, tudniillik 40 kr., 70 kr 
áa 1 frt. 2l> kr. üvegenkent — Kaphat»> a gvAjvsiartá 
rakl.au; B u d a p e s t e n Török Jömm^f tf<H7-
sierasznel — < «ak a ..Horgony \edj«gvgyal eílátntt 
uvrgwk nlfogadandiik. 

Rlrbt*r-t»la gyár Ral«Iata<tbaa, Tfcurirgnkbau 

2?serr i . c>fer T . - f é l e 
e r y ó g r ^ s z e r t á t r , 

BÉCSBEN, I. KER , SINGERSTRASSE 15. sz. a. ,Z U M G 0 L D E N E N R E I C H S A P F E L . ' 
Vertiaitltó labdacsok. ez.elfitt iltaláaes labdacsok neve alatt; ez utólibi nevet telje. jĉ âl megérdemlik, mivel csakugyan 

alig létezik betegs.'g in lyban ezen labdacsok csodás hatásukat «•*••! szeresen hu n-m bizonyították volna. Évtizedek óta ezen 
labdacsok éltalános elt-rjedéanek örvendenek é- alig Tan család, melyben ezeu kitanő héziszorből készlet nem volna található 

Számtalan orvos álttl ezen labdacsok hátiszerül ajánltatnak é« ajánltattak minden oly bajokuál, melyek a rossz ernész-
tétből é. s ékrekedéshől erednek': mint epe-zavarok, tnájbajok, kólika. vértnlulá-ok, armyér, béltétlenség ás ha«onló beteg-
ségeknél. Vértiaztitó tulajdonságuknál fogva kitiiiió batá-sal vannak vérszegénység a az abból eredi bajoknál ia: <gy •ápkórnál, 
ideg«s«égből szármáié faj ájásoknál stb. Ezen vérti«ltitó labdacsok oly könnyeu hatnak, hogy a legeikéi»ebb fájdalmakat sem 
okozzák é« ennek folt tán még a la.'gyangébb egyének, da még gyvnnakek által ia minden agyodali>in nélkül beváltatok. 

A számtalan hálairatból, melyei a labdacaok fogyasztói a legkdlouliüzöbb é« lagnwhuolib bet -gségOk után agásziégttk 
viMzanyarása folytán hozzánk intéitak, ezan helyen >'«aki« néhányat emlitiiuk a/.on megjegyzésnél, hogy mindönki, a ki azau 
labdacsokat agvszer használta, mag vagyunk gv&aődva. Iiogv azokat tovább fogja ajánlani. 

B e r n h a r d i n i h a v a s i - f ü - l i q u e u r ^ h í r J V " « r " " 
Krt>geiubtiu. ' , üveg 2 frt «0 kr , '/t ilveg l frt 40 kr., I 
'/« 0»«g T0 kr. 

A m e r i k a i k ö s z v é n y k e n ö c s , ü r í ^ r . ! ^ 
minden koazvényea és r«úzos baiok, u. ni. : garincz-agv bán 
talom, taga/aggatás, ia< hiaa, nifraine, idegaa fogfájás, tófájas 
falszaggatás stb. «IUn 1 frt 2u kr. 

Tannochinin hajkenöcs 
valamennyi hajnöv»«ztő szer között orvotok által a legjobbnak 
alinnarva. Kgy elegánsan kiállított naigy szalanciável 2 frt. 

A l t f l . l á n n < ! t a n a c ? H t j a i d é i t a n á r t ó l . Ctáa ésl A i ^ a i a n o s t a p a s z i t u r á , á l u , 1 ( k o l o t t . » b . k l , é i , 
m.rges dâ 'auatoknél. ujjkukacz. sebes- vagy gyuladt mell 
vagy imU ily bajoknál, mint kitOnS szer lón kipróbálva Egr 
tÓRaly io kr Bérmentve 75 kr. 
Foyba.ls'a.m >"»« ,»'HORER J . « Ö I . sok év óm a fa-* Wg UOráúáiAUl jjy0„ tagokra ét minden idUlt sabra, mint 
legl iztô abb szer < lisraerve Egy kői söggal 40 kr. Béi mentve [ 

Utiftinprir általánosan ismert kitQnó háziszar. hurut 
WWUUliCUV, rekedtság, görcsös köhögés s»b. clleu. 
Uvegecske ára kr.. 2 üveg bérmentve 1 frt 50 kr. 

'l'̂ K"1 csöp|>ek) megrontott gyomor, I 
MéCW CddáOUWáia rossz emésztés és mindennemll aUsstt 
bajok ellen kit ünő háziazer. Egy Uvegiaável 22 kr., t2 

Általános tisítitó-só R f ^ t ^ " 
emésztés miudi'n következményei, u. m : főfájás, szédülés, 
gyomorgörcs, gyoniorhév, aranyár, dagulás stb. ellen Egy 
csomag 1 frt. 

A n g o l c s o d a b a l z s a m , J V r f t r 5 0 k r ' " T k " | 

P o r a l á b i z z a d á s e l l e n . u w ^ K . T ' . í í K í í é , * 
ti d."» kellemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és mint ártal-
matlan szar van kipróbálva. Egy doboztál 50 kr. Bérinantva 75 kr. 

G o l y v a - b a l z s a m , ^ " E Ű , : l l ^ l V . l Z ' 

H e l s ó v a g y e g é s z s é g - s ó \ 
rendetlen emésztésből származó bajoknál. I csomag 1 frt 
Mía.-Pnlfn kitűnő szer egyoldalú fej ás fogfájás, rhau-

• WíkW, matizmus tfb. ellen 
Ezen itt felsorolt késii tuiéoy eketi kivQl, az otvtrák 

lapokban hirdetet t összes bal- ás külföldi gyógvszeráaxeti 
különlegességek raktáron vannak á l a készletben netán nem 
levők gyorsan ás olcsón meg«zereztetnak. — Poatai mngr en-
dalések a leggyorsabban eaaköaöltetnak, ha a pénzösszeg eiftre 
k ü l d e t i k ; nagyobb megren.leléaek utánvétel lel kd lde tuek ' 
Bérmentve ca .kis oly ete tben történik a küldés, ha a t összeg I 
•lóra be rkezik. mely esetben a postaköltségek sokkal niér-
• keltebbek. 

Hra.ch., KuUalk ••Hall, ISS7 •i.|ii.nl>.r II. 
T.klat* . . ar! I.t.a akarata vall, hofj a< Öa labSartai k.Miai 

ku<* kárálták, ai.lj.ka.k kata.ál .c.nn.l ai.jiroai tn fj»r«*ká*yhaa 
K.fhult.B. aljaaaylra. kuf, Manal aaakái hm voltam tóbbS kép*. v*f*<al 
•• bliaajara m.r a holtak kvit volatk, ka ai Oa ckodál.tra aUllé labdac.ai 
. . |«m n.m •.ataii .k volaa Ai I i.o áldja ai.f Oat .léri . i .raa.r 
Sas; bitalaaa vaa, ko(; *>«a labda««ok i l p . U iök. t . t . . .o ktfofaak 
f ju j jnaa i . a anat a . r aiawkaak l« . ( . . t . .guk viMiaaz«ré.Sr. • .(I i .d(t l 
uol(Altak. KalSct Tar.i 

Mee-OJbely, ISST aov.mbar ». 
Mély.n ti a j le 11 ar ! A l.fforróbh küsannat.aiai aion.leai . o n a i l 

Oan.k *0 Iv.i aas/ala.ai a.véh.a. A< illatt S .v.n ét . i . av .d . l t (jornnr-
kuraihaa «. v1ikAr.a(l>aa aiar é .tél i. m.fuata ai.lrröt .(jétikéai I. Ii 
tnoadoil. aildia vél.llaaal »gy dubuü kap .tt ai n kltliaő vértliitlté lab-
dartaib.e • aiokaak éilaadá ka.inálaia fe jiaa Ivkél.i.iea kifjúgjuli. 

I .(fökb tlacl.l.ttal W.laciatt.l J . i .f . 

ki cli.asraH.raiat, Ufbbl aiallen, ISss rnémiai Z7. 
r .k la l l tn ar! Alallroit i.aiétiltaa kér é c majui ai üa valoi>an 

kaasaei éa kltiaö labda>MII>4I. C) a.ni aialaiihatom l.(naf>obl> .li.airré-
a.m.i kif.j.ial n . a labdau.ok érték. 1.1.(1 ét aiokal, a hol i.ak alkat-
nam nyílik a x.av.Stkn.k l.(mal.(.M>.a fofom ajánlani. K<»a hélairaioai 
latnéaéiérlatl liaaiaélaaara i.at . . .aaal f.lhatalniatom. 

T.l j . . tlsital.itil Hahn Ifaéci 

Oolatkd.irf. K.klbark ai.ll.tl, Stlléala. ISSS oktélwr I 
T ar ! f.lkér.ai antt.nat ai óa vérlItailtA tabda> tatból a«; oao-

aiafut é d.iboiial kkld.ai Ij.k. Caakla ai ia caadalatu labdaciai-
tiak kuaaoakalaai. hoff . ( . gi .m.-i.ajlol, m.t j .a«.m 6 év.a él (jotórt. 
air(t<al>adaltan> Kiaa labda. - k aélam toha.aai fognak klfofjai, • midöa 
l.fforrabb k..t<'i.i.ai.l klNj.l.ln Vaf.xik t ln t . l . t l . l Zsrlakl i n t 

Kgy 

Ezen vértiaztitó labdacsok csakis a P a e r h n f e r J .-
fele. az . . A r a n y b l r a d a l m l a l i n a h o z " e a l m x e t t 
g r á g y s z s r t á r b a n , I t é e a b e n . I . . M i n g e r s t r a s s e 
1 5 . e x . a . készíttetnek vsb>di minőségben s egy 15 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy rsontag, melyben 
A dobot tartalmaziat ik, 1 f r t 5 k rba kerül , bérmentei len után-
vételt küldéssel 1 fr t III kr . Egy csomagnál kevesebb nem 
küldetik el 

At összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban posta-
utalványon eszközöltetik) bérmentes küldéssel együtt : t csomag 
I f r l 25 kr., 2 csomag 2 fr t 30 kr . , 3 csomag 3 fr t 36 k r . , 
4 ceomag 4 frt 4U kr., 5 csomag 5 fr t 20 k r . éa 10 csomag U 
f r t 20 krba kerül. - K a p h a t ó k T ö r ö k J ó x s e f 
ffyógyaaertárában. H u d a p e a t e n . 

Í 0 F K B . N*ny el ter jedtségük követkeKtébsn ezea 
labdacsok a legkülönfélébb nevek ás alakok alatt utánoztat-
nak, ennek k»««tke*tél>an kéretik c a a k l a P a e r h e f e r J . -
féle vértiszlitó labdacsekat követelni á t csakis a /ok tekint-
hetők valódiaknak inel teknek használati utati tása s Pterhofer 
J névaláírással fekete szinben ét minden egyss doboz fsdel* 
ugyanazon aláírással vörös tzinben van ellátva. 

Nyonatft i i r«á«l Wy»l» kf tayTnyomdájá^an Kónreicru 
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~ Á l l o m á s o k 
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II I I I . oast kocsikkal 

Vasúti menetrend. 
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